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- As a tailpiece, Abu ‘I-Barakat elsewhere reports hearing these verses:
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£ il ; ow cruel it is, | think, that men will take the name of
.5 g H ‘dog’ inwvain, le.. not “You dog. son A a dog.

When of all creatures dogs will least forget good deeds. the corwentional induly

es-you-crass enough to curse,

Surely, if some person makes-you-cro

The proper insult i
Moving to 14th-century Morocco—but returning to feline vermin control—a scholar and raconteur of Miknas called Ibn Abi Jalla owned
a remarkably clever cat:
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ne day, he went home and found that the cat had
O moistened one of her front paws and then dipped it in
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i
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some flour, so that the flour stuck to it. She was hold-
ing this paw out in front of a mouse hole in the wall; the other
paw she held up in the air, ready to grab the mouse when it

8 Aig, 4/,
: ] emerged. Seeing this, Ibn Abi Jalla called her by name—where- dludlenty %Mégﬁ%&z e
E:‘;?.\ ' upon she turned her head to him and put a claw to her mouth, own, WW dome of thein
b exactly in the manner in which one gestures for silence. fun @t thegy, o & poke

ardaghan has made my loneliness complete,
Wardaghan the white, the precious cat.
She’s dead, the one who filled the room with life,
Who fussed around it, housemaid-like.
She guaranteed the peace of all who took a nap,
Was diligent in every task she undertook.

Her bravery made cowards of all the other cats, A /2‘%‘00% rfettles, of #
o e Syn ana
And when she pounced, she terrified. &W%%’““' qave a muyek-
She’d spring into the air to catch a faleon o W@W%aé
Conplete with / :
She could have caught a Qunin-tecstop,
“To end on a different elegiac note, we return to goats—but better the hour has come to gather in the flocks from the mountainside. The
behaved than that one in the Granada china shop. It is sunset in the blind poet and folklorist Abdallah al-Baradduni, who died in 1999,
highlands of Yemen, on any day over the past millennium and more; collected t w raditional song chanted while at work:

t’s time for home now—night is near,

Sunset’s come and we're still here. c\f’%/ci/j’%%
You’ve had your fill of food since dawn QZOZ@%@ d%%a;
So come, my wattled goat with curling horn! %éWﬂ%W
Wm;%%@

Even the bedt effonts al tnanslation often entail dome loss. Howeven. the pleading dound. of the
oniginal Anabic Litle of this deries. Torjuman, of-Kwwy, maked up for some of the lleraty shortfall
when it becomes Uhe syntacltically accunate but less euphonious English “Inlerphelen of Theasuned.”
Tarjwman, & the noot of the English wond “dnagoman.” whick nefend to an inlerphelen setving in

an official capacily. The full Lile echoes lbn al-Anabis eanly-I3th-centuny coblection of poems.
Tanjuman, of-Ashwaq (Interpreten of Deaines).




